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1: Enter compassion 
 

Genesis 42:8 

(8) For though Joseph recognized his brothers, 
they did not recognize him. 

 

 בראשית מ״ב:ח׳

יו ֑ף אֶת־אֶח  ֖ר יוֹס  ֥)ח( וַי כַ   
ֻֽהו ׃ ֥ם לֹ ֖וְה   ר   א הִכ ִ

 
 

Rashi on Genesis 42:8:3 

A Midrashic explanation is: ויכר יוסף את אחיו 
JOSEPH RECOGNISED HIS BRETHREN — 
Now that they were in his power he recognised 
them as his brothers and had pity on them,   והם
 but when he fell into their power, “they לא הכירהו
did not recognize him” as their brother, by acting 
towards him in brotherly manner (Genesis 
Rabbah 91:7). 

 

רש"י על בראשית 
 מ״ב:ח׳:ג׳ 

 ויכר יוסף את אחיוו מִ"אַ  
ם   ה  ֶ יר ש  מְסְרו  בְי דוֹ הִכ ִ נ ִ ֶ ש  כ ְ
ם   יהֶם, וְה  ם עֲל  יו וְרִח  אֶח 
ם   י ד  נ  פַל ב ְ ֶ ש  ירו הו  כ ְ לאֹ הִכ ִ

וֹ אַחְו ה:   לִנְהגֹ ב 

 
 

Genesis 42:21-24 

(21) They said to one another, “Alas, 
we are being punished on account of 
our brother, because we looked on at 
his anguish, yet paid no heed as he 
pleaded with us. That is why this 
distress has come upon us.” (22) Then 
Reuben spoke up and said to them, 
“Did I not tell you, ‘Do no wrong to the 
boy’? But you paid no heed. Now 
comes the reckoning for his blood.” 
(23) They did not know that Joseph 
understood, for there was an interpreter 
between him and them. (24) He turned 
away from them and wept. But he 
came back to them and spoke to them; 
and he took Simeon from among them 
and had him bound before their eyes. 

 

 כ״ד- בראשית מ״ב:כ״א

חִ ֣ו  אִ ֞)כא( וַי אֹמְר  ל֗יש  אֶל־א   ֮יו אֲב 
מִ  חִ  ֮חְנו  ֘אֲנַ  ׀ ים֣אֲש   ֶ  ֒ינו  ֒עַל־א  אִ ֨אֲש  ינו   ֜ר ר 
רַ  הִתְחַֻֽנְנ ֛נַפְש  ת ֥צ  ל  ֥וֹ ב ְ מ  ֣ינו  וְלֹ ֖וֹ א  עְנו   ֑א ש  

ן ל  ב֣    ֙עַל־כ   ה א  ר  ֔א  ה הַז ֹֻֽאת׃ )כב( ֖ינו  הַצ  
אמֹ ֜ן אתֹ  ֨רְאו ב   ֩עַן֩וַי ַ מַ  ֩ר הֲלוֹא ֗ם ל  י  ֨א  רְת ִ

יכֶ  חֶטְא ֛ל אמֹ  ׀ ם֧אֲל  ֶ ֶ ֥ר אַל־ת  א  ֣לֶד וְלֹ ֖ו  בַי 
מַעְת ֶ  ְ מ ֑ש  ׃ )כג(  ה נִדְ ֥וֹ הִנ   ֖ם וְגַם־ד   ֻֽש  ר 
ם  ֹ  ֙וְה  מֹ  ֥ו  כ ִ ֔א י ֻֽדְע ל֣ לִ ֥ף כ ִ ֑עַ יוֹס  ֖י ש  יץ ֖י הַמ  

 ֹ ס  ֻֽם׃ )כד( וַי ִ ינתֹ  יהֶ ֥ב   ֻֽעֲל  ב  ֤בְך ְ וַי   ֑ם וַי   ֖ב מ  ׇׁ ש 
הֶם  הֶ ֣וַיְדַב    ֙אֲל  ק ַ ֔ר אֲל  ם ֤ם וַי ִ ֻֽאִת   אֶת־ ֙ח מ 
מְע ִ ינ יהֶֻֽם׃ ֖ר אתֹ ֥וֹן וַי אֱֶסֹ ֔ש   וֹ לְע 
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2: Taking a stand  
Genesis 44:18-34 

(18) Then Judah went up to him and said, “Please, 
my lord, let your servant appeal to my lord, and do not 
be impatient with your servant, you who are the equal 
of Pharaoh. (19) My lord asked his servants, ‘Have 
you a father or another brother?’ (20) We told my lord, 
‘We have an old father, and there is a child of his old 
age, the youngest; his full brother is dead, so that he 
alone is left of his mother, and his father dotes on 
him.’ (21) Then you said to your servants, ‘Bring him 
down to me, that I may set eyes on him.’ (22) We said 
to my lord, ‘The boy cannot leave his father; if he 
were to leave him, his father would die.’ (23) But you 
said to your servants, ‘Unless your youngest brother 
comes down with you, do not let me see your faces.’  
(24) When we came back to your servant my father, 
we reported my lord’s words to him. (25) “Later our 
father said, ‘Go back and procure some food for us.’ 
(26) We answered, ‘We cannot go down; only if our 
youngest brother is with us can we go down, for we 
may not show our faces to the man-a unless our 
youngest brother is with us.’ (27) Your servant my 
father said to us, ‘As you know, my wife bore me two 
sons. (28) But one is gone from me, and I said: Alas, 
he was torn by a beast! And I have not seen him 
since. (29) If you take this one from me, too, and he 
meets with disaster, you will send my white head 
down to Sheol in sorrow.’ (30) “Now, if I come to your 
servant my father and the boy is not with us—since 
his own life is so bound up with his— (31) when he 
sees that the boy is not with us, he will die, and 
your servants will send the white head of your 
servant our father down to Sheol in grief. (32) Now 
your servant has pledged himself for the boy to my 
father, saying, ‘If I do not bring him back to you, I shall 
stand guilty before my father forever.’ (33) Therefore, 
please let your servant remain as a slave to my 
lord instead of the boy, and let the boy go back 
with his brothers. (34) For how can I go back to 
my father unless the boy is with me? Let me not 
be witness to the woe that would overtake my 
father!” 

 ל״ד -בראשית מ״ד:י״ח

ג ַ  ל  ֨)יח( וַי ִ ֹ ֗יו יְהו ד  ֜ש  א   ֒י אֲדנִֹי ב֣ ִ  ֮אמֶר ֘ה וַי 
ר־נ  ֶ ך  ֨יְדַב  ר ֤א עַבְד ְ ב  זְנ   ֙ד  אׇׁ י וְאַל־ ֔י אֲדנִֹ ֣ב ְ

ך   חַר֥יִ  ְ עַבְד ֶ  ֖אַפ  מ ֥ך  כ ִ ֑ב ְ פַרְעֹֻֽה׃  ֖י כ  וֹך  כ ְ
אַ ֣)יט( אֲדנִֹ  ד  ֔י ש   אמֹ ֖ל אֶת־עֲב  ר ֑יו ל 
כֶ  ־ל  ֹ ֖ם א  ֥הֲי ש  ֻֽח׃ )כ( וַנ  אֶל־  ֙אמֶר ֙ב אוֹ־א 

־ל  ֔אֲדנִֹ  נִ ֥ן וְיֶ ֔ב ז ק  ֣א   ֙נו  ֙י ישֶ  ט  ֖לֶד זְק  ן  ֑ים ק 
חִ  ו  ת  ֔יו מ  ֣וְא  וֹ ֖לְאִמ  וֹ ֛ו א לְבַד  ֧ר ה ֨ת וַי ִ
בִ  ֹ ֥וְא  בֻֽוֹ׃ )כא( וַת  דֶ  ֙אמֶר֙יו אֲה  יך   ֔אֶל־עֲב 
ל  ֖הוֹרִד   ש ִ ֑הו  א  ינִ ֥י וְא  ה ע  ֻֽיו׃ )כב(  ֖ימ  ל  י ע 
 ֹ ֹ ֖ל הַנ ַ ֥י לאֹ־יו כַ ֔אֶל־אֲדנִֹ  ֙אמֶר ֙וַנ  ב ֣עַר לַעֲז

בִ  זַ ֑אֶת־א  בִ ֥יו וְע  ֻֽת׃ )כג(  ֖ב אֶת־א  יו ו מ 
 ֹ דֶ  ֙אמֶר ֙וַת  ם  ֥ד אֲחִיכֶ ר֛  א י  ֥יך  אִם־לֹ ֔אֶל־עֲב 

טֹ  כֶ ֖הַק   נ ֻֽי׃ ֥ו ן לִרְא ֖א תסִֹפ ֥ם לֹ ֑ן אִת ְ  וֹת פ  
לִ כ֣ ִ  ֙)כד( וַיְהִי  ך  ֔י ע  בִ  ֖ינו  אֶֻֽל־עַבְד ְ י ֑א 

בְר  ֖וֹ א  ֔ג ֶד־ל ֨וַנ ַ  ֹ ֥ת ד ִ אמֶר  ֖י אֲדנִֹֻֽי׃ )כה( וַי 
בִ  בְרו ־ל  ֖ינו  ש   ֑א  ִ נו  מְעַט־אֹֻֽכֶל׃ )כו(  ֥בו  ש 
 ֹ רֶ ֖נו כַ א ֥אמֶר לֹ ֕וַנ  חִ  ֩דֶת אִם־י ש  ֑ל ל  ינו  ֨א 

טֹ  י־לֹ ֔וְי רַ  ֙נו  ֙ן אִת   ֤הַק    ֙ל לִרְאוֹת ֗א נו כַ ֣דְנו  כ ִ
נ  ְ אִ ֣פ  חִ ֔י ה  טֹ ֥יש  וְא  ינֶ֖ינו  הַק   ֻֽנו ׃  ֥ן א  ו  אִת   נ 

 ֹ ך  ֛)כז( וַי  בִ  ֥אמֶר עַבְד ְ ל  ֖א  ם  ֣ינו  אַת ֶ ֑י א 
נַ ֥ם כ ִ ֔יְדַעְת ֶ  ְ ה־ל ִ יִם ֖י ש  ֻֽי׃ )כח(  ֥י ֻֽלְד  ת ִ ְ י אִש 
ד ֤וַי  צ   ֻֽאֶח  ֻֽאִת ִ  ֙א ה  רֹ ֖ר אַ ֕י ו אמַֹ ֔מ  ף  ֑ף טרֹ  ֣ךְ ט 
ֻֽנ  ה׃ )כט( ו לְקַחְת ֶ ֖א רְאִיתִ ֥וְלֹ  ם ֧יו עַד־ה 

עִ ֛ג ַם־אֶת־זֶ נַ ֥ה מ  ר  ֖ם פ   ס֣י וְק  וֹן ֑הו  א 
תִ ֧וְהֻֽוֹרַדְת ֶ  יב  ע  ֛ם אֶת־ש   ר  ה׃  ֖י ב ְ אֹֻֽל  ְ ה ש 
באִֹי ה ֗)ל( וְעַת    ך   ֙כ ְ בִ  ֣אֶל־עַבְד ְ עַר  ֖י וְהַנ ַ ֔א 

ינֶ ו  אִת   ֣א  ו ר  ֖נו  וְנַפְש  ֑נ  ֻֽוֹ׃  ֥וֹ קְש  ה בְנַפְש 
רְאוֹת ֗)לא( וְהָיָ  י־א  ֛ה כ ִּ ַ֥וֹ כ ִּ ת ֑עַר וָמ  ֖ין הַנ 

יבַ ֜ידו  עֲבָד  ֨וְהוֹרִּ  ת־ש   ךָ ֨יךָ א   ֥ת עַבְד ְ
יָג ֛אָבִּ  אֹֹֽלָה׃ ֖ינו  ב ְ ְ ך  י ֤)לב( כ ִ  וֹן ש   ֙עַבְד ְ
רַ  עִ ֔ב אֶת־הַנ ַ ֣ע  בִ ֥עַר מ  אמֹ ֖ם א  ר אִם־ ֑י ל 
 ֹ ו  ֙א אֲבִיאֶ ל֤ לֶ  ֙נ  ט  ֔א  בִ ֥יך  וְח  ׇׁל־ ֖אתִי לְא  י כ 

ב־נָ ֗וְעַת ָ הַי  מִֻֽים׃ )לג(  ךָ ֤ה י ֹֽש    ֙א עַבְד ְ
ַת֣ ַ  ד לַֹֽאדנִֹּ ֖עַר ע  ֔חַת הַנ  עַל  ֥עַר יַ ֖י וְהַנ ַ ֑ב 

יךְ  י־א  חָֹֽיו׃ )לד( כ ִּ ם־א  ֹֽעֱל   ֙עִּ ל־ ֣א  ה א 
ַ֔אָבִּ  ינ  ֖י וְהַנ  ת ִּ ֣עַר א  רְא  ֚י פ   ֑נ ו  אִּ ע  ֔ה בָרָ ֣ן א 
מְצָ ֥אֲש    ֹֽי׃ ֖ר יִּ ת־אָבִּ  א א 
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3: The opened gates 
Genesis 45:1-3 

(1) Joseph could no longer control himself before all 
his attendants, and he cried out, “Have everyone 
withdraw from me!” So there was no one else about 
when Joseph made himself known to his brothers. (2) 
His sobs were so loud that the Egyptians could hear, 
and so the news reached Pharaoh’s palace. (3) Joseph 
said to his brothers, “I am Joseph. Is my father still 
well?” But his brothers could not answer him, so 
dumfounded were they on account of him. 

 ג׳ - בראשית מ״ה:א׳

ל ֤ק לְכֹ ֗ף לְהִתְאַפ   ֜ל יוֹס  ֨)א( וְלֹֻֽא־י כֹ 
בִים  צ   ל   ֙הַנ ִ קְר  ֔ע  יש  ֖יאו  כׇׁל־אִ ֥א הוֹצִ ֕יו וַי ִ
ל   ע  הִתְוַד ַ ֔אִת   ֙מַד אִיש  ֤י וְלאֹ־ע  ֑מ  ף ֖ע יוֹס  ֥וֹ ב ְ

ֻֽיו׃ )ב( וַי ִת    בְכִ ֖ן אֶת־קלֹ֥אֶל־אֶח  י  ֑וֹ ב ִ
מְע  ְ מַ ֔ו  מִצְרַ ֣וַי ִש  ְ רְעֹֻֽה׃ )ג(  ֥ע ב   ֖יִם וַי ִש  ַ ית פ 

 ֹ יו ֤אמֶר יוֹס  ֨וַי  וֹד  ֥ף הַע ֔י יוֹס  ֣אֲנִ  ֙ף אֶל־אֶח 
בִ  יו֤י וְלֹֻֽא־י כְל ֑י ח  ֖א  י ֥וֹ כ ִ ֔וֹת אתֹ֣לַעֲנ ֙ו  אֶח 

נ ֻֽיו׃ ֖נִבְהֲל  ו  מִפ  

 
Genesis 45:4-15 

(4) Then Joseph said to his brothers, “Come forward 
to me.” And when they came forward, he said, “I am 
your brother Joseph, he whom you sold into Egypt. 
(5) Now, do not be distressed or reproach yourselves 
because you sold me hither; it was to save life that 
God sent me ahead of you. (6) It is now two years 
that there has been famine in the land, and there are 
still five years to come in which there shall be no yield 
from tilling. (7) God has sent me ahead of you to 
ensure your survival on earth, and to save your lives 
in an extraordinary deliverance. (8) So, it was not you 
who sent me here, but God; and He has made me a 
father to Pharaoh, lord of all his household, and ruler 
over the whole land of Egypt. (9) “Now, hurry back to 
my father and say to him: Thus says your son Joseph, 
‘God has made me lord of all Egypt; come down to 
me without delay. (10) You will dwell in the region of 
Goshen, where you will be near me—you and your 
children and your grandchildren, your flocks and 
herds, and all that is yours. ..(12) You can see for 
yourselves, and my brother Benjamin for himself, that 
it is indeed I who am speaking to you. (13) And you 
must tell my father everything about my high station in 
Egypt and all that you have seen; and bring my father 
here with all speed.” (14) With that he embraced his 
brother Benjamin around the neck and wept, and 
Benjamin wept on his neck. (15) He kissed all his 
brothers and wept upon them; only then were his 
brothers able to talk to him. 

 ט״ו -בראשית מ״ה:ד׳

 ֹ ו ־נ ֛ף אֶל־אֶח  ֧אמֶר יוֹס  ֨)ד( וַי  ש  לַ ֥יו ג ְ י ֖א א 
ג    ֹ ֑וַי ִ ו  וַי  ר־ ֔ף אֲחִיכֶ ֣יוֹס   ֙אמֶר אֲנִי ֗ש  ֶ ם אֲש 

ה׃ )ה( ֖ם אתִֹ ֥מְכַרְת ֶ  ֻֽיְמ  אַל־  ׀ ה֣וְעַת   י מִצְר 
ע   ע   ֙חַר֙ו  וְאַל־יִ ֗צְב֣ת   ֻֽי־מְכַרְת ֶ ֔ינ יכֶ ֣ב ְ ִ ם  ֥ם כ 
חַ ֔י לְמִֻֽחְי  ֣נ  ה כ ִ ֑י ה  ֖אתִֹ  ל  ְ ים ֖נִי אֱלהִֹ ֥ה ש 

י־זֶ נ תַ ֛לִפְנ יכֶֻֽם׃ )ו( כ ִ ְ ע  ֥ה ש  ר  קֶ ֖יִם ה  רֶב ֣ב ב ְ
א   מ   ֙רֶץ וְעוֹד ֑ה  נִ ֣ח  ֶ ֔ש  ש   רִ ֥ים אֲש  ין־ח  יש  ֖ר א 

צִֻֽיר׃  ח  וְק  ל  ְ ם  ֔לִפְנ יכֶ  ֙נִי אֱלהִֹים֤)ז( וַי ִש 
ש   כֶ ֥ל  רִ ֛ו ם ל  א  ְ א  ֖ם ש  כֶ ֣רֶץ ו לְהַחֲי ֑ית ב   ם ֔וֹת ל 

יט   ֻֽה׃ )ח( וְעַת   ֖לִפְל  דלֹ  ם ֞ה לֹֻֽא־אַת ֶ ֗ה ג ְ
לַחְת ֶ  ְ אֱלהִֹ ֖נ  ה כ ִ ֔ה   ֙ם אתִֹי ֤ש  ימ  ֑י ה  נִֻֽי ֨ים וַיְש ִ
דוֹן ֗ב לְפַרְעֹ ֜לְא   ית ֙ה ו לְא  ל ֖וֹ ו משֹ   ֔לְכׇׁל־ב  

כׇׁל־אֶ  ֻֽיִם׃ )ט( מַהֲרו  ֥ב ְ ו  אֶל־ ֣וַעֲל  ֮רֶץ מִצְר 
בִי ל  ֣וַאֲמַרְת ֶ  ֒א  ֹ ֗ם א  מַר ֤יו כ  נְך   ֙ה א  ף  ֔יוֹס   ֣ב ִ
מַ  ד ֛נִי אֱלהִֹ ֧ש   ה  ֥יִם רְד  ֑וֹן לְכׇׁל־מִצְר  ֖ים לְא 
לַ  בְת   ֖א  ַ עֲמֹֻֽד׃ )י( וְי ש  ַ ֹ  ֣י אַֻֽל־ת  ן֗בְאֶֻֽרֶץ־ג  ֶ   ש 
יִ  רוֹב ֤וְה  לַ  ֙ית  ק  נֶ֕י אַת   ֔א  נֶ֣יך  ו בְנ  ֖ה ו ב  יך   ֑י ב 

רְך   ֥וְצאֹנְך   ֻֽךְ  ֖ו בְק  ר־ל  ֶ ה ֤)יב( וְהִנ   ...וְכׇׁל־אֲש 
ֻֽינ יכֶם  ינ  ֔ראֹ ֙ע  חִ ֖וֹת וְע  י־פִ ֑י בִנְי מִ ֣י א  י ֖ין כ ִ
יכֶֻֽם׃ )יג( וְהִג ַדְת ֶ ֥הַֻֽמְדַב    בִ ֣ר אֲל  י אֶת־֗ם לְא 

בוֹדִי  ׇׁל־כ ְ ֶ ֖יִם וְא  ֔מִצְרַ ב ְ  ֙כ  ׇׁל־אֲש  ם  ֑ר רְאִיתֶ ֣ת כ 
בִ ֥ם וְהוֹרַדְת ֶ ֛ו מִֻֽהַרְת ֶ  ֻֽנ  ה׃ )יד(  ֖ם אֶת־א  י ה 
 ֹ אר  ֛וַי ִפ  חִ ֥ל עַל־צַו ְ ְ ו בִ ֑יו וַי   ֖י בִנְי מִֻֽן־א  ן ֔נְי מִ ֨בְך 
כ   ֻֽיו׃ )טו( וַיְנַש    ֖ב   יו ֖ק לְכׇׁל־אֶח  ֥ה עַל־צַו  אר 
הֶ ֣וַי    י כ  ֣ם וְאַ ֑בְך ְ עֲל  ר ן ֔חֲר  ב ְ ֻֽוֹ׃ ֖אֶח   ו  ֥ד ִּ  יו אִת 
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4: Finding speech 
Genesis 37: 4 

(4) And when his brothers saw that their father loved 
him more than any of his brothers, they hated him so 
that they could not speak a friendly word to him. 

 ד׳  בראשית ל״ז:

ֻֽי־אתֹ ֗ו  אֶח  ֣י ִרְא )ד( וַ  ִ הַ ֞יו כ   ֙ב אֲבִיהֶם ֤וֹ א 
ׇׁל־אֶח   נְא ֔מִכ  ו  ֖א י כְל ֥וֹ וְלֹ ֑ו  אתֹ֖יו וַֻֽי ִש ְ

ר ב ְ לֹֻֽם׃ ֥ד ַ  וֹ לְש  

 
Genesis 4:8 

(8) Cain said to his brother Abel … and when they 

were in the field, Cain set upon his brother Abel 

and killed him. 

 בראשית ד׳:ח׳ 

 ֹ חִ ֣יִן אֶל־הֶ ֖אמֶר קַ ֥)ח( וַי   ֙יו וַֻֽיְהִי ֑בֶל א 
הְיוֹת   דֶ ֣ב ִ ש    ם קַ ֥ה וַי   ֔ם ב ַ חִ ֥יִן אֶל־הֶ ֛קׇׁ יו ֖בֶל א 

 וַי הַַרְג ֻֽהו ׃ 

 

5: The reunion 
 

Genesis 45:26-28 

(26) And they told him, “Joseph is still alive; yes, he 
is ruler over the whole land of Egypt.” His heart 
went numb, for he did not believe them. (27) But 
when they recounted all that Joseph had said to 
them, and when he saw the wagons that Joseph 
had sent to transport him, the spirit of their father 
Jacob revived. (28) “Enough!” said Israel. “My son 
Joseph is still alive! I must go and see him before I 
die.” 

 

 כ״ח - בראשית מ״ה:כ״ו

ַג ִ  אמֹ ֜דו  ל ֨)כו( וַי  ל  ֖ו א משֹ   ֥י וְכִֻֽי־ה ֔ף חַ ֣וֹד יוֹס  ֚ר ע ֗וֹ ל 
כׇׁל־אֶ  ג לִב  ֣יִם וַי   ֑רֶץ מִצְר  ֣ב ְ הֶֻֽם׃  ֖י לאֹ־הֶאֱמִ ֥וֹ כ ִ ֔פׇׁ ין ל 

ר  ל  ֣)כז( וַיְדַב ְ בְר  ֣יו א  ֗ו  א  ׇׁל־ד ִ ף ֤ת כ  ֶ  ֙י יוֹס  ב ֶ ֣אֲש  ר  ֣ר ד ִ
הֶ  לַ ֔עֲג ל ֣אֶת־ה   ֙ם וַי ַרְא ֔אֲל  ר־ש   ֶ ף ֖ח יוֹס  ֥וֹת אֲש 
ש    חִ ֑את אתֹ֣ל  כח(  ב אֲבִיהֶֻֽם׃ ) ֥ו חַ יַעֲקֹ ֖י ר ֕וֹ וַת ְ
 ֹ א   ֙אמֶר ֙וַי  ר  נִ ֥ב עוֹד־יוֹס  ֛ל רַ ֔יִש ְ ֻֽלְכ  ֑י ח  ֖ף ב ְ ה ֥י א 

טֶ ֖וְאֶרְאֶ  ו  ב ְ מֻֽו ת׃ ֥נ   רֶם א 

 

 

Genesis 46:28-31 

(28) He had sent Judah ahead of him to Joseph, to point 
the way before him to Goshen. So when they came to 
the region of Goshen, (29) Joseph ordered his chariot 
and went to Goshen to meet his father Israel; he 
presented himself to him and, embracing him around 
the neck, he wept on his neck a good while. (30) Then 
Israel said to Joseph, “Now I can die, having seen for 
myself that you are still alive.” (31) Then Joseph said to 
his brothers and to his father’s household, “I will go up 
and tell the news to Pharaoh, and say to him, ‘My 
brothers and my father’s household, who were in the 
land of Canaan, have come to me. 

 

 ל״א -בראשית מ״ו:כ״ח

לַ ֞)כח( וְאֶת־יְהו ד   נ יו֤ה ש   ף  ֔אֶל־יוֹס   ֙ח לְפ 
נ  ֥לְהוֹרֹ  ֹ ֖ת לְפ  נ ה וַי  בֹ ֑יו ג  ְ ן׃  ֥או  אַ ֖ש  ֶ ֹֻֽש  ה ג  רְצ 

ף ֤)כט( וַי אְֶסֹ  בְת   ֙ר יוֹס  ַ ַ֔מֶרְכ  עַל לִקְרַֻֽאת־ ֛וֹ וַי 
א   ר  בִ ֥יִש ְ ֹ ֖ל א  נ ה וַי  ר  ֑יו ג  ְ ל  ֣ש  לֹ ֗א א  עַל־  ֙יו וַי ִפ 
ֹ ֖בְך ְ עַל־צַו  אר  ֥יו וַי   ֔צַו  אר   אמֶר  ֧יו עֻֽוֹד׃ )ל( וַי 
א   ר  ה הַפ   מ֣ ף א  ֖ל אֶל־יוֹס  ֛יִש ְ י ֑ו ת   ֙עַם אַחֲר 
נֶ ֣רְאוֹתִ  ֻֽי׃ )לא(   ֖ י עוֹדְך  ֥יך  כ ִ ֔י אֶת־פ   ח 
 ֹ יו ֤אמֶר יוֹס  ֨וַי  בִ ֣וְאֶל־ב    ֙ף אֶל־אֶח  יו  ֔ית א 

ה לְפַרְעֹ ֣ה וְאַג ִ ֖אֶעֱלֶ  ל  ֣ה וְאֹֻֽמְר  ֑יד  י ֧יו אַחַ ֔ה א 
בִ  ית־א  ֶ ֛ו ב  נַ ֥י אֲש  אֶֻֽרֶץ־כ ְ ֻֽי׃ ֥עַן ב   ֖ר ב ְ ל   או  א 
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6: Jacob’s favorites 
 

Genesis 48:3-5 

(3) And Jacob said to Joseph, “El Shaddai 
appeared to me at Luz in the land of Canaan, 
and He blessed me, (4) and said to me, ‘I will 
make you fertile and numerous, making of you 
a community of peoples; and I will assign this 
land to your offspring to come for an 
everlasting possession.’ (5) Now, your two 
sons, who were born to you in the land of 
Egypt before I came to you in Egypt, shall be 
mine; Ephraim and Manasseh shall be mine 
no less than Reuben and Simeon. 

 

 ה׳ -בראשית מ״ח:ג׳

 ֹ ד ַ ֥ף א  ֔אֶל־יוֹס   ֙אמֶר יעֲַקבֹ ֤)ג( וַי  ַ י  ֛ל ש 
לַ  ֻֽה־א  ל֥נִרְא  אֶ ֖י ב ְ נ ֣ו ז ב ְ ְ רֶךְ  ֖עַן וַיְב  ֑רֶץ כ 
 ֹ לַ ֣אתִֹֻֽי׃ )ד( וַי   ֙י מַפְרְך  ֤י הִנְנִ ֗אמֶר א 
יתִ  ים ֑ל עַמ ִ ֣יך  לִקְהַ ֖ך  ו נְתַת ִ ֔וְהִרְב ִ

א  ֜תַת ִ ֨וְנ    ֥את לְזַרְעֲך  ֛רֶץ הַז ֹ ֧י אֶת־ה 
ז ַ ֖אַחֲרֶ  ֻֽם׃ )ה( וְעַת   ֥יך  אֲח  ה ֡ת עוֹל 

נֶ  נ ֻֽי־ב  ְ דִ  ֩יך  ֩ש  אֶ  ֜ים לְך  ֨הַנ וֹל  רֶץ ֣ב ְ
אִֹ ֗מִצְרַ  לֶ ֥יִם עַד־ב  ה לִי־ ֖יך  מִצְרַ ֛י א  יְמ 
רְאו ב  ֔ו מְנַש  ֶ  ֙יִם֙ם אֶפְרַ ֑ה   מְע ֥ה כ ִ ִ וֹן ֖ן וְש 

 ־לִֻֽי׃ יִֻֽהְיו  

 
 

Genesis 48:21-22 

(21) Then Israel said to Joseph, “I am about 
to die; but God will be with you and bring 
you back to the land of your fathers. (22) 
And now, I assign to you one portion more 
than to your brothers, which I wrested from 
the Amorites with my sword and bow.” 

 

 כ״ב - בראשית מ״ח:כ״א

 ֹ ל ֤)כא( וַי  א  ר  ה ֥ף הִנ   ֔אֶל־יוֹס   ֙אמֶר יִש ְ
נכִֹ  י  ֑י מ  ֖א  כֶ  ֙ה אֱלהִֹים ֤ת וְה  ִ ֔עִמ   ש  יב ֣ם וְה 
יכֶֻֽם׃ )כב( וַאֲנִ ֖ם אֶל־אֶ ֔אֶתְכֶ  י ֞רֶץ אֲבתֹ 
ֻֽי לְך  ֧נ תַ  כֶ  ֛ת ִ ְ ֶ ֑ד עַל־אַחֶ ֖ם אַחַ ֥ש  ר ֤יך  אֲש 
קַ  י֙ל  ֻֽאֱמרִֹ ֣מִי ַ  ֙חְת ִ חַרְב ִ ֔ד ה  י ֖י ב ְ

 ְ ֻֽי׃ ו בְקַש   }פ{  ת ִ

 
 

Genesis 49:31-33 

(31) there Abraham and his wife Sarah 
were buried; there Isaac and his wife 
Rebekah were buried; and there I buried 
Leah— (32) the field and the cave in it, 
bought from the Hittites.” (33) When Jacob 
finished his instructions to his sons, he 
drew his feet into the bed and, breathing 
his last, he was gathered to his people. 

 

 ל״ג -בראשית מ״ט:ל״א 

ֻֽבְר ֣)לא( ש    ה ק  ה  ֞מ   ת ֗ו  אֶת־אַבְר  ר   ֙ם וְא  ה  ֣ש  
ת   ְ בְר ֚וֹ ש   ֔אִש  ה ק  ה ֣ת רִבְק  ֖ק וְא  ֔ו  אֶת־יִצְח  ֣מ  
ת   ְ בַ ֥וֹ וְש   ֑אִש  ה ק  ֻֽה׃ )לב(  ֖מ   א  י אֶת־ל  רְת ִ
דֶ ֧מִקְנ   ר  ֛ה הַש    ע  ְ ר־ב  ֥ה וְהַמ  ֶ א  ֖ה אֲש  ת ֥וֹ מ 

ֻֽת׃ )לג( וַיְכַ  נ י־ח  נ  ֣לְצַו    ֙ל יַעֲקבֹ ֤ב ְ יו ֔ת אֶת־ב  
ט   ֖ף רַגְל  ֥וַי אֱֶסֹ  ִ גְוַ ֑יו אֶל־הַמ  סֶף  ֥ע וַי  א  ֖ה וַי ִ

ֻֽיו׃   אֶל־עַמ  
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7: “My son”  
Genesis 49:8-12 

(8) You, O Judah, your brothers shall praise; 
Your hand shall be on the nape of your foes; 
Your father’s sons shall bow low to you. (9) Judah is a lion’s 
whelp; 
On prey, my son, have you grown. 
He crouches, lies down like a lion, 
Like the king of beasts-a—who dare rouse him? (10) The 
scepter shall not depart from Judah, 
Nor the ruler’s staff from between his feet; 
So that tribute shall come to him 

And the homage of peoples be his. (11) He tethers his ass to a 
vine, 
His ass’s foal to a choice vine; 
He washes his garment in wine, 
His robe in blood of grapes. (12) His eyes are darker than 
wine; 
His teeth are whiter than milk. 

 י״ב -בראשית מ״ט:ח׳

ה ֗)ח( יְהו ד   ו ך  ֣יוֹד  ֙ה אַת  
עֹ  ֖יך  י דְך  ֔אַחֶ  יך   ֑רֶף איְֹבֶ ֣ב ְ

חֲו  ַ ת  ְ נ  ֖ו  לְך  ֥יִש  ׃ )ט( ֥ב ְ בִֻֽיך  י א 
נִ ֖ה מִט ֶ ֔יְהו ד   ֙ו ר אַרְי ה ֤ג   י ֣רֶף ב ְ
לִ  רַ ֑ע  בַ ֨ית  כ   אַרְי  ֧ע ר  ה ֛ץ כ ְ

בִ  ו ׃ )י( לֹֻֽא־֥יא מִ ֖ו כְל  י יְקִימֶֻֽנ 
ק  ֖ה ו מְחקֹ  ד֔  מִֻֽיהו   ֙בֶט֙ו ר ש   ֥י ס
ֻֽי־י בֹ ֚יו עַ ֑ין רַגְל  ֣מִב    ִ א ֣ד כ 
ילֹ  ִ הַ ֖ה וְל֔ש  ֻֽים׃  ֥וֹ יִק ְ ִ ת עַמ 

ה ֔עִירֹ  ֙פֶן֙י לַג ֶ ֤)יא( אסְֹרִ 
ק   רֹ  נִ ֖וְלַש   ב   ֑י אֲתנֹ֣ה ב ְ ס ֤וֹ כ ִ

י ַ ַ ש   ֙יִן֙ב  ים  ֖וֹ ו בְדַם־עֲנ בִ ֔לְב 
ינַ ֥סו תֹֻֽה׃ )יב( חַכְלִילִ  יִם ֖י ע 

נ ַ יִן ו לְבֶ ֑מִי    ִ ֻֽב׃֖ן־ש  ל  ח   }פ{ יִם מ 

 

8: Brothers, again  
 

Genesis 48:17-20 

(17) When Joseph saw that his father was placing 
his right hand on Ephraim’s head, he thought it 
wrong; so he took hold of his father’s hand to move 
it from Ephraim’s head to Manasseh’s. (18) “Not 
so, Father,” Joseph said to his father, “for the other 
is the first-born; place your right hand on his head.” 
(19) But his father objected, saying, “I know, my 
son, I know. He too shall become a people, and he 
too shall be great. Yet his younger brother shall be 
greater than he, and his offspring shall be plentiful 
enough for nations.” (20) So he blessed them that 
day, saying, “By you shall Israel invoke blessings, 
saying: God make you like Ephraim and 
Manasseh.” Thus he put Ephraim before 
Manasseh. 

 

 כ׳ -מ״ח:י״זבראשית 

ִ ֗רְא יוֹס  ֣)יז( וַי ַ  י־י ש  בִ ֨ף כ ִ וֹ עַל־ ֛יו יַד־יְמִינ ֧ית א 
 ֹ ינ ֣יִם וַי   ֖אש  אֶפְרַ ר֥ ע  בִ ֣יו וַי ִתְמֹ ֑רַע ב ְ יו ֗ךְ ידַ־א 

סִ  עַ ֛יר אתֹ  ֥לְה  ־אֶפְרַ ֥ה  מ  אש  ֥יִם עַל־רֹ ֖ל ראֹש 
 ֹ ֻֽה׃ )יח( וַי  ֶ בִ ֛אמֶר יוֹס  ֧מְנַש   ן  ֣יו לאֹ־כ  ֖ף אֶל־א 

בִ  י־זֶ֑א  כֹ ה הַ ֣י כ ִ ֻֽוֹ׃   ֖ים יְמִינְך  ֥ר ש ִ ֔ב ְ עַל־ראֹש 
א   בִ ֣)יט( וַיְמ  ֹ ֗ן א  ֻֽי בְנִי ֤י דַ  ֙אמֶר֙יו וַי  י  ֔י דַ  ֙עְת ִ עְת ִ

ע  ֥ג ַם־ה  ם ֗ל וְאו ל  ֑ו א יִגְד   ֣ם וְגַם־ה ֖ו א יִֻֽהְיהֶ־ל ְ
חִ  טןֹ ֤א  ו  וְזַרְע ֔ל מִמ ֶ ֣יִגְד ַ  ֙יו הַק   ה מְלֹֻֽא־ ֥וֹ יִהְיֶ ֖נ 

י  ֜רְכ  ֨הַג וֹיִֻֽם׃ )כ( וַיְב   ַ ך   ֒ל אמוֹר  ֮וֹם הַהו א֣ם ב   ֗ב ְ
ר   ל ֤יְב  א  ר  אמֹ  ֙ךְ יִש ְ ֻֽמְך  ֔ל  ים ֔אֱלהִֹ  ֣ר יְש ִ

אֶפְרַ  ֶ ֖כ ְ ם אֶת־אֶפְרַ ֥ה וַי   ֑יִם וְכִמְנַש   י ֥יִם לִפְנ  ֖ש ֶ
ֻֽה׃  ֶ  מְנַש  
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9: An end and a beginning  
Genesis 50:4-8 

(4) and when the wailing period was over, Joseph 
spoke to Pharaoh’s court, saying, “Do me this favor, 
and lay this appeal before Pharaoh: (5) ‘My father 
made me swear, saying, “I am about to die. Be sure to 
bury me in the grave which I made ready for myself in 
the land of Canaan.” Now, therefore, let me go up and 
bury my father; then I shall return.’” (6) And Pharaoh 
said, “Go up and bury your father, as he made you 
promise on oath.” (7) So Joseph went up to bury his 
father; and with him went up all the officials of Pharaoh, 
the senior members of his court, and all of Egypt’s 
dignitaries, (8) together with all of Joseph’s household, 
his brothers, and his father’s household; only their 
children, their flocks, and their herds were left in the 
region of Goshen. 

 ח׳ -בראשית נ׳:ד׳ 

ַֻֽעַבְרו   ף אֶל־ ֔ר יוֹס  ֣וֹ וַיְדַב   ֔י בְכִית ֣יְמ   ֙)ד( וַי 
רְעֹ ב֥    ַ אמֹ ֖ית פ  צ  ֨ר אִם־נ ֑ה ל  ן ֤א מ   ֙אתִי ח 
רו ־נ ֔ינ יכֶ ֣ע  ב ְ  ב ְ זְנ  ֕ם ד ַ אׇׁ אמֹֻֽר׃  ֖י פַרְעֹ ֥א ב ְ ה ל 

בִ  יעַ ֞)ה( א  ב ִ ְ אמֹ ֣י הִש  נכִֹי ֣ר הִנ  ֗נִי ל  ת  ֮ה א   ֒מ 
קִבְרִ  ֶ ֗ב ְ רִ ֨י אֲש  אֶ  ֙יתִי לִי ֤ר כ   נַ ֣ב ְ ה  ֖עַן ש   ֔רֶץ כ ְ מ  
ר   קְב ְ ר  ֛ה אֶֻֽעֱלֶה־נ  ֗נִי וְעַת   ֑ת ִ ה אֶת־ ֥א וְאֶקְב ְ
בִ  ה֖א  ֻֽו ב  ש  ֹ י וְא  רְעֹ ֖׃ )ו( וַי  ַ ה ֛ה עֲל  ֑אמֶר פ 
בִ ֥ו קְבֹ  ֶ ֖ר אֶת־א  אֲש  ַ ׃ )ז(  ֥יך  כ  יעֶֻֽך  ב ִ ְ ר הִש 
ֹ ֖עַל יוֹס  ֥וַי ַ בִ ֣ף לִקְב  ַֻֽעֲל ֑ר אֶת־א  וֹ ֜ו  אִת  ֨יו וַי 

ׇׁל־עַבְד   ית֣זִקְנ   ֙י פַרְעהֹ ֤כ  י ֥ל זִקְנ  ֖וֹ וְכֹ ֔י ב 
ֻֽיִם׃ )ח( וְכלֹ  יו ֖ף וְאֶח  ֔ית יוֹס  ב֣    ֙אֶֻֽרֶץ־מִצְר 

בִ ֣ו ב   ם ֗יו רַ ֑ית א  ר  ֣וְצאֹנ  ֙ק טַפ   זְב ֔ם ו בְק  ו  ֖ם ע 
אֶ  ן׃ ֥ב ְ ֶ ֹֻֽש   רֶץ ג 

 

Genesis 50:24-26 

(24) At length, Joseph said to his brothers, “I am about 
to die. God will surely take notice of you and bring you 
up from this land to the land that He promised on oath 
to Abraham, to Isaac, and to Jacob.” (25) So Joseph 
made the sons of Israel swear, saying, “When God has 
taken notice of you, you shall carry up my bones from 
here.” (26) Joseph died at the age of one hundred and 
ten years; and he was embalmed and placed in a coffin 
in Egypt. 

 כ״ו -נ׳:כ״ד בראשית 

 ֹ ף ֤)כד( וַי  נכִֹ ֔אֶל־אֶח   ֙אמֶר יוֹס  ת ֑י מ  ֖יו א 
קֹ ֞ו ֻֽאלהִֹ  ה ֤ם וְהֶעֱל  ֗ד אֶתְכֶ ֣ד יִפְקֹ ֧ים פ  
א   ֙אֶתְכֶם  א  ֔רֶץ הַז ֹ ֣מִן־ה  ֶ ֕את אֶל־ה  ר  ֥רֶץ אֲש 
ב ַ  ְ ה  ֛נִש  ק ו ֻֽלְיַעֲקֹֻֽב׃ )כה(  ֖ם לְיִצְח  ֥ע לְאַבְר 
ב ַ  ְ נ  ֔ע יוֹס  ֣וַי ַש  א  י יִש ְ ֥ף אֶת־ב ְ אמֹ ֖ר  קֹ ֑ל ל  ד ֨ר פ  
ם אֶת־ ֥ם וְהַעֲלִתֶ ֔אֶתְכֶ  ֙ד אֱלהִֹים ֤יִפְקֹ 

ת יוֹס  ֣י מִז ֶֻֽה׃ )כו( וַי   ֖עַצְמתַֹ  א  ֔מׇׁ ן־מ  ֶ ה  ֥ף ב 
נִ ֖ו עֶ  ר ש   ר ֥וֹ וַי ִ ֔ו  אתֹ֣ים וַי ַחַנְט ֑ש ֶ א  ם ב   וֹן  ֖יש ֶ

ֻֽיִם׃  מִצְר   ב ְ

 

Genesis 12:7 

(7) The LORD appeared to Abram and said, “I will 
assign this land to your offspring.” And he built an altar 
there to the LORD who had appeared to him. 

 בראשית י״ב:ז׳ 

ֹ ֔אֶל־אַבְר   ֙א יְהוֹ ה ֤)ז( וַי  ר   אמֶר  ֕ם וַי 
א  ֖אֶת    ֔רְעֲך  ֨לְזַ  ם ֤את וַי ִ ֑רֶץ הַז ֹ ֣ן אֶת־ה   ֙בֶן ש  
רְאֶ ֖חַ לַיהוֹ  ֔מִזְב    ֻֽיו׃ ֥ה הַנ ִ ל   ה א 

Yoram Hazoni, The Philosophy of Hebrew Scripture, 127-8: 

“…mighty though Joseph may be, he is not free. No longer a shepherd like his fathers, he is instead 

a servant to Pharaoh in the house of bondage. There is no question, of course.. that a man such as 

Joseph necessarily feels himself free as he gives out orders to others… But compelling as this 

experience may be, it is an illusion. The first among slaves may be powerful, but a slave he 

remains, subject to annihilation by his master at a moment’s notice, at Pharaoh’s house no less 

than in that of Potifar… when once he is faced with the prospect of Pharaoh’s wrath and a 

possible loss of favor, Joseph is struck with the selfsame terror of the Hebrew slaves facing that 

other Pharaoh generations later. (127-128) 
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